Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Second Epistle to Timothy, Chapter 4

[TPOX TIMO®EON B” A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-4:1-2 The solemn charge: preach the word

Before God and Christ the coming Judge, Paul lays his most weighty charge on Timothy: herald the word, urgent in season and out, with the full range of reproof,
rebuke, and exhortation — all in patience and teaching.

B 4:3-5 Why now: the coming apostasy
The charge is urgent because a season is coming when people will not endure sound teaching but heap up teachers to suit their itching ears, turning from truth
to myths (3-4); against this Timothy must stay sober, endure suffering, do an evangelist's work, and fulfill his ministry (5).



D-4:9-13

E-4:14-18

F-4:19-22

Paul's valedictory: the finished race

The ground of the charge and its pathos: Paul is already being poured out, his departure at hand (6); he has fought the good fight, finished the race, kept the faith
(7); henceforth the crown of righteousness is laid up for him — and for all who have loved Christ's appearing (8).

Personal instructions: come quickly

Urgent personal requests amid loneliness: come soon, for Demas has deserted, others are dispatched, only Luke remains (9-11a); bring Mark, the cloak, the books
and parchments (11b-13).

Alexander, the first defense, and the Lord's rescue

Alexander the coppersmith did much harm — the Lord will repay (14-15); at Paul's first defense all deserted him, yet the Lord stood by him so the proclamation
was fulfilled and he was rescued from the lion's mouth (16-17); the Lord will rescue him into the heavenly kingdom — to whom be glory (18).

Final greetings and benediction
Closing salutations to Prisca, Aquila, and the house of Onesiphorus; news of Erastus and Trophimus (19-20); a renewed plea to come before winter, with greetings
from the Roman brethren (21); the double benediction sealing the letter (22).

1 Awpaptopopal evwmniov To0 000 kal Xptotod Tneod, to0 uéAAovtog kpively {OVTag Kol VEKPOUG, Kal

TNV €mpdvetav avtod Kat thv PactAeiav avtod:

I solemnly charge you before God and Christ Jesus, who is about to judge the living and the dead, and
by his appearing and his kingdom:

SOLEMN ADJURATION | AsynpeToN —Asyndeton launches the letter's climactic charge. The verb is
front-loaded and the witnesses heaped up — God, the judging Christ, his appearing, his kingdom — to

give the coming imperative maximal gravity.
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4 b 4 ~ ~
Aw(p(xptvpopoa EVWTLIOV TOoL Oco
I solemnly charge before the God
Pres Mid Indic 1 Sg - Siapaptipopat improper preposition + genitive (presence) Genitive Genitive
main verb (performative) ¢vamov: 'in the sight of, before'; sets the article object of éviymiov (witness)
— performative present (the charge is charge in the courtroom of the divine 0ed¢: God; the first and supreme witness to
enacted in the saying) RIESEnEs the charge.
Sapaptupopar: 'testify solemnly, adjure'
(S16-intensive of paptipouar); a quasi-legal
verb invoking witnesses — the most
weighty term for a charge.
\ ~ Y ~ ~
Kol Xptrotov Inoov TOoL
and Christ Jesus the (one)
coordinating conjunction Genitive Genitive Genitive

object of évimiov (coordinate witness)

Xpiotég: 'Anointed, Messiah; here as name-
title for Jesus, the second witness and the
coming Judge.

apposition to XpioTo0

article (substantizes ptc.)

=

uéAAovtog

who is about

Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - pEAAw
attributive participle (modifies Xp1ot00 'Tood)
— futuristic present (imminent certainty)

HéMw: 'be about to, be destined to'; with
the infinitive it marks the judgment as
certain and impending.

™

P

KpLvewy
to judge
Pres Act Inf - kpivw

complementary infinitive (with ué\Aovrog)
— present infinitive (the appointed judging)

kpivw: 'judge, decide'; the eschatological
judgment that frames all ministry.

=~

(Ovtag

living

Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - {dw
substantival participle (object of kpivew)
— present (those then alive)

(aw: 'live'; 'the living' — one half of the

merism for all humanity (cf. Acts 10:42).

coordinating conjunction
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VEKPOUG Kol
dead and (by)
Accusative conjunction (adds objects of adjuration)

substantival adj. (object of kpivew) kai: here the charge swings from the
witnesses to that by which one is adjured —

vekpdg: 'dead (one)'; 'the dead' — the other
'and (I charge you by) his appearing

half of the merism: none escapes the Judge.

121\Y
the

Accusative

article

)

P

EMQAveLaV
appearing
Accusative

accusative of adjuration (that by which one is
charged)

gm@dvela: 'appearing, manifestation'; an
imperial advent-word — Christ's royal
coming, the great pastoral horizon (cf. v.8;
1 Tim 6:14).

k) ~ \
auvtov KOl
his and
Genitive coordinating conjunction

genitive of possession

avToD
his
Genitive

genitive of possession

\
™V
the
Accusative

article

BaciAeiav

kingdom

Accusative

accusative of adjuration (coordinate)

Bacieia: 'kingdom, reign'; the realm into
which Christ's appearing ushers his own —
the second object of adjuration.

2 knpv€ov Tov Adyov, €miotnOt evKalpwWG aKalpwg, EAeyEov, Emtiunoov, TapakdAecov, €V mdon

pakpoBuuia kai didax.

preach the word; be ready in season and out of season; reprove, rebuke, exhort, with all patience and

teaching.

THE CHARGE PROPER | AsynDpETON = The content of the adjuration, delivered in a staccato chain of

five aorist imperatives. The first names the task (herald the word); the rest unfold its urgency and

range, capped by the manner-phrase 'with all patience and teaching!
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U4 1 f /4 bl 7
kfpvéov OV Aoyov emiotnO1

S

preach/herald the word be ready/stand by

Aor Act Impv 2 Sg - k1npOoow Accusative Accusative Aor Act Impv 2 Sg - €piotnut
imperative (the central command) article direct object imperative

— ingressive/urgent aorist imperative ASyog: 'word, message'; here the gospel — urgent aorist imperative

2 . - i j Gl 2,4
knpvoow: 'proclaim as a herald' (kfipu, the word/slcrlpturej e e i 5 g gpiotnut: 'stand over/by, be at hand, be
— the fixed content of the proclamation.

public crier); not to debate but to ready'; the herald keeps his post, pressing

announce the King's message with forward whether or not the moment seems
authority. opportune.
b /7 b /4 - b 7
EVKALPWC AKALPWG EASYEOV EMTIUN OOV
in season out of season reprove rebuke
adverb (time/opportunity) adverb (asyndeton, antithetical pair) Aor Act Impv 2 Sg - EAéyxw Aor Act Impv 2 Sg - miTiudw
ebkaipwe: 'opportunely, in good time' (€D + akaipwg: 'inopportunely, out of season' (G- imperative imperative
ka1pdg); the favorable moment. + ka1pdg); the asyndetic pair forms a —» urgent aorist imperative — urgent aorist imperative
merism — 'whether convenient or not,
always! ENEyxw: 'expose, convict, reprove'; to bring émtipdw: 'rebuke, censure, warn sharply';
sin to light and prove it, aiming at a stronger, more confrontational word than
correction (cf. 3:16). ENEyXW.
7 b 7 /4
T[(XP(XK(X)\EO'OV EV o™ paKper}ll(X
3 [3
exhort/encourage with all patience/longsuffering
Aor Act Impv 2 Sg - rapakaAéw preposition + dative (manner) Dative Dative
imperative attributive adjective dat. of manner (governs all three verbs)
— urgent aorist imperative ndg: 'all, every'; ‘all patience' — the full, pakpoBupia: 'longsuffering, forbearance'
unstinting measure required. (pakpdc + Bupde, 'long-tempered"); the

napakaléw: 'call alongside, exhort, )
. - temper that reproves and rebukes without
encourage, comfort'; the positive

) harshness or haste.
counterpart that completes the triad of

pastoral speech.



coordinating conjunction

ddaxi

teaching

Dative

dat. of manner (coordinate)

S1dayn: 'teaching, instruction'; rebuke must
be wedded to patient doctrine, never mere
scolding — the content that gives
correction its substance.

3 Eotat yap Kalpog Ote Th¢ vylatvovong didaokaAiag o0k dvé€ovtat, GAAG katd Tag idiag Embuuiag

£QVTOIG EMOWPEVOOVOLY J1OXCKAAOVG KVNOdUEVOL TV KONV,

For a time will come when they will not endure sound teaching, but according to their own desires

they will heap up teachers for themselves, having itching ears,

GROUND (WHY THE CHARGE IS URGENT)

Yap  ydp grounds the relentless charge of v.2 in a coming

crisis: a future 'season' (answering e0kaipwc dkaipwc) when sound teaching will be refused and self-

chosen teachers multiplied to scratch itching ears.

=

¥
E€0TA1

there will be

Fut Mid Indic 3 Sg - eiui
main verb (existential)
— predictive future

eipi: 'be'; the future tense announces an
approaching, certain era of declension.

™

P

yap
for

explanatory/causal conjunction

Ka1pOG
a time/season

Nominative
subject
S0 ! g 9 1.
Ka1pdg: 'appointed time, season'; not mere

chronology but a charged epoch — here a
season of apostasy.

dte
when

temporal adverb (introduces rel. clause)
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~ € 4 I4 b
TG UYLXLVOUOTG ddaokalAiag oUK
the sound/healthy teaching/doctrine not
Genitive Pres Act Ptc - Gen Sg Fem - yiaivw Genitive negative particle
article attributive participle (modifies Sidaaratiog) genitive object of dvé€ovrai
— present (durative quality) Sidaokaia: 'instruction, doctrine'; the
dytacive: 'be healthy, sound! (cf. 'hygiene’); body of apostolic teaching they will refuse
. . to bear.
a Pastorals favorite — doctrine that
produces spiritual health, opposed to the
diseased teaching of the false.
b 7 b \ \ 1
avelovral QA KOTX TG
they will endure/put up with but according to the
Fut Mid Indic 3 Pl &véyopat adversative conjunction preposition + accusative (standard/norm) Accusative
main verb (rel. clause) &AAG: strong adversative — sets the self- article
— predictive future willed alternative against sound teaching.
Gvéxouat: 'bear with, tolerate, endure';
takes the genitive — they will not 'hold up
under' healthy doctrine.
7 7 b /4 € ~ b 4
151“( snlﬁvpuxg EQULTOLC EMOWPEVOOLOTV
their own desires/cravings for themselves they will heap up
Accusative Accusative Dative Fut Act Indic 3 Pl - émowpedw

attributive adjective (emphatic)

810¢: 'one's own, private'; underscores that
the norm is self, not truth — desire
becomes the canon.

object of katd (the governing norm)

¢mbopia: 'desire, craving, lust'; here the
appetites that select teachers to flatter
rather than form.

dat. of advantage (reflexive)

£avtoD: reflexive 'themselves'; the self-
serving dative — they gather teachers to
gratify themselves.

main verb (coordinate to dvééovrar)

— predictive future
¢mowpevw: 'pile up, accumulate' (¢nf +
owpedw, 'heap'); a vivid hapax — they
amass teacher upon teacher to suit every
whim.



4

ddaokdaAovg
teachers

Accusative

direct object

d18dokalog: 'teacher'; here pejorative —
purveyors of what the ears wish to hear.

Kal Ao uev Thg GAnOeiag trv dkonv drootpéPouaty, £l O€ TOLG LOUOOVG EKTPATTNGOVTAL.

kvnOouevol
itching/having itched

Pres Pass Ptc - Nom Pl Masc - kvi{fw
adverbial participle (cause/manner)
— present (ongoing condition)

kviBw: 'scratch, tickle'; passive 'have an
itch! A striking metaphor — ears that crave
the agreeable scratch of novelty.

121\Y
the

Accusative

article

and they will turn their ears away from the truth, and turn aside to myths.

RESULT / CONSEQUENCE | Kol

The itching-ears diagnosis resolves into a double, balanced movement

(uév ... 8€): a turning away from truth and a turning aside to myths — a swerve neatly chiasmic with

v.3's refusal of sound teaching.

axonv

ear/hearing

Accusative

accusative of respect (the part itched)

akor): 'hearing, the ear'; the accusative of
the affected part — 'itching as to the ear!

™

P

\ b4 \ \ ~
Kol 1o HEV ™m¢
and from on the one hand the
coordinating conjunction preposition + genitive (separation) particle (uév, correlative with §¢) Genitive
uév: sets up the first member of the article
balanced antithesis — away from truth ...
toward myths.
bl I4 \ b \ pd 7
(X)\l’] OSI(XC mv axKonv (XTCOO"CPEIPOUO'“’
truth the ear/hearing they will turn away
Genitive Accusative Accusative Fut Act Indic 3 Pl anootpépw
object of &nd (separation) article direct object of dmootpéovarv main verb

GAROewa: 'truth'; the gospel reality from
which they avert their hearing.

akor): 'hearing, ear'; picks up v.3 — the
same ears now actively turned from truth.

— predictive future

dmootpé@w: 'turn away, avert' (&md +
otpépw); a deliberate aversion of the ear
from the truth.
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€Tl
to/toward

preposition + accusative (direction)

d¢
on the other hand

particle (8¢, answers uév)

8é: completes the antithesis — the turn
away is matched by a turn toward.

=

EKTpATIIOOVTAL

they will turn aside/be diverted
Fut Pass Indic 3 Pl - éxtpénw

main verb

— predictive future

ektpénw: 'turn aside, deviate'; the passive
('be diverted') with a middle sense — they
swerve off the road onto myth.

TOUG
the

Accusative

article

4

HovBoug

myths/fables

Accusative

object of énf (the new object of attention)
uobog: 'tale, fable, myth'; the empty
speculations and legends the Pastorals
repeatedly oppose (1 Tim 1:4; 4:7; Titus
1:14).

oL O¢ vijpe €v ao1v, Kakoadnoov, £pyov moincov evayyeAtotod, trv dtakoviay 6ov TANPo@dpncov.

But as for you, be sober in all things, endure suffering, do the work of an evangelist, fulfill your

ministry.

EMPHATIC CONTRAST (CHARGE RESUMED)

over against the apostates of vv.3-4. Four crisp imperatives re-press the charge — sobriety, endurance,

evangelism, completion — returning the discourse to the main line.

0¢ The emphatic o0 8¢ ("but you') sharply sets Timothy
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oU O¢ vijpe v

N ™ 7~

you but be sober/clear-headed in
Nominative adversative conjunction Pres Act Impv 2 Sg * vijQw preposition + dative (sphere)
subject (emphatic, contrastive) imperative

oU: emphatic 'you' — Timothy singled out — customary present imperative (a settled

against the drifting crowd. habit)

view: 'be sober, self-controlled, watchful';
abstaining from the intoxication of error —
clear-eyed vigilance.

~ Ié v 7
Taowv K(XKOTC(XGT]O'OV Epyov motrjoov
all things endure hardship/suffering work do
Dative Aor Act Impv 2 Sg* kakoTabéw Accusative Aor Act Impv 2 Sg - To1éw
substantival adj. (dat. of sphere) imperative direct object (fronted) imperative
ndg: 'all'; 'in everything' — no area of life or — constative aorist imperative €pyov: 'work, task'; the labor proper to the — constative aorist imperative
ministry exempt from sober watchfulness. ospel herald.
y exemp W kakona®éw: 'suffer evil/hardship' (kaxdg + 80SP noéw: 'do, make, accomplish'; carry out
ndoxw); accept the affliction the ministry fully the evangelist's task.
entails (cf. 1:8; 2:3, 9).
k) ~ \ 4
EU(XYYE}\lo"COU mv 81“KOV1“V oov
of an evangelist the ministry/service your
Genitive Accusative Accusative Genitive
genitive of description/relationship article direct object genitive of possession
evayyeAiotr|g: 'evangelist, bringer of good drakovia: 'service, ministry'; the whole
news'; one of only three NT uses (Acts 21:8; stewardship entrusted to him.

Eph 4:11) — the gospel-spreading function
Timothy must embody.
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nAnpo@opncov
fulfill/discharge fully

Aor Act Impv 2 Sg - TANPOPOpEW
imperative (climactic)

— constative aorist imperative (bring to full
measure)

mAnpogopéw: 'fill up, fulfill completely,
accomplish fully' (mAApng + pépw); carry
the ministry to its full term — the climactic
charge that mirrors Paul's own finished
course (Vv.6-7).

"Eyw yap 110N omévdopat, Kal O Kapog TG AVAAUGEWS LOL EQPECTNKEV.

For I am already being poured out as a drink offering, and the time of my departure has come.

GROUND (PAUL'S HANDING-OVER)  YAP  ydp grounds the urgency of v.5 in Paul's imminent death: the

emphatic 'Ey® ('I, for my part') marks the hand-off — as the apostle is poured out and departs,

Timothy must fulfill the ministry that outlives him.

Ey®

I

Nominative
subject (emphatic)

£y: emphatic 'I'; balances the o0 of v.5 —
Paul's exit answered by Timothy's
continuation.

\ v 6
Yap nom
for already/now
explanatory/causal conjunction adverb (time)

on: 'already, now'; the process of
departure has begun — not future but
present.

7
onevdopat
I am being poured out

Pres Pass Indic 1 Sg - omévdw

main verb

— progressive present (the offering
underway)

omévdw: 'pour out a libation'; the drink-
offering image (cf. Phil 2:17) — his lifeblood
poured as a sacrificial libation over the
sacrifice of faith.
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Kol 0 KX1POG

and the time
coordinating conjunction Nominative Nominative
article subject

ka1pdg: 'appointed time, moment'; the
destined hour of his departure.

~ = - ™ -~

avaAOGEWG uov EQPECTNKEV
departure/loosing my has come/is at hand
Genitive Genitive Perf Act Indic 3 Sg - épiotnut
genitive (epexegetical/of definition) genitive of possession main verb
&vdAvoig: 'departure, unloosing' (cf. — intensive perfect (a present settled
avaw, of weighing anchor or striking a imminence)

tent); a serene euphemism for death as a

€piotnut: 'stand by, be at hand, be
setting-out (cf. Phil 1:23). UL .

imminent'; the perfect — 'has arrived and
now stands present. Note the echo of
gniotnOt (v.2): the same word now of his
departure.

7 TOV KAAOV Ay@VA NYWVIoUAL, TOV OpOUOV TETEAEKX, THV TOTLV TETAPNKX
I have fought the good fight, I have finished the race, I have kept the faith.
TRIUMPHANT RETROSPECT | AsYNDETON  Asyndeton, with three fronted objects and three perfect

verbs in rising parallelism — the apostle's settled, finished verdict on his own course. The athletic-

military imagery looks back over a completed life of fidelity.

Tig
of the

Genitive

article



™oV
the

Accusative

article

™

P

KaAOV
good/noble
Accusative
attributive adjective

kaAdg: 'good, noble, fine'; not merely
successful but honorable — the contest
worth contending (cf. 1 Tim 6:12).

=~

aydva

fight/contest

Accusative

direct object (cognate w/ fiydviouat)

&ydv: 'contest, struggle' (cf. 'agony"); the
athletic or military struggle of the
Christian course.

)

P

NYWVioual

I have fought/contended
Perf Mid Indic 1 Sg- dywvilopat
main verb

— intensive perfect (completed with abiding
result)

aywvilopat: 'struggle, contend, compete';
the cognate verb — ' have contended the
contest, the striving now done.

oV
the

Accusative

article

dpopov
race/course

Accusative

direct object
dpduog: 'running, course' (cf. dpayeiv, 'to
run'); the appointed track of life and
ministry (cf. Acts 20:24).

TioT1vV
faith

Accusative

direct object
niotig: 'faith, faithfulness, the faith'; both
his personal trust kept and the deposit of

'the faith' guarded (cf. 1:14) — 'kept faith'
was also an idiom of an oath honored.

™

P

TETNPNKX
I have kept/guarded
Perf Act Indic 1 Sg - tnpéw

main verb

— intensive perfect (guarded intact to the
end)

péw: 'keep, guard, watch over'; the
deposit preserved unbroken — the pledge
faithfully maintained.

tetéeka
I have finished/completed
Perf Act Indic 1 Sg - teAéw

main verb

— intensive perfect (finished and standing
finished)

teMéw: 'complete, finish, bring to the goal';
the race run to its very end — nothing left
undone.

Vv
the

Accusative

article



8 Aowmov andkettal pot 0 TH§ dikalooVVNG 6TEPAVOG, OV ATOdWOEL Lot 0 KUPLoG £V EKELvN TH] NUEPQ, O
dika1og KpitNg, oL uévov d¢ €uol GAAA Kal TTAGLY TOIG AyanmnkOot TV EM@AVELAXY a0TOD.
Henceforth there is laid up for me the crown of righteousness, which the Lord, the righteous Judge,

will award to me on that Day — and not only to me but also to all who have loved his appearing.

CONSEQUENCE / PROSPECT | AOWOV  Aowtdv ('for the rest, henceforth') turns from the finished race

to the awaiting prize. The crown is reserved, the awarding certain, the Judge righteous — and the

prospect is generously widened to all who love Christ's appearing, closing the loop with v.1.

”~ - ™ T e

Aotmov amokeital uot 0

henceforth/finally is laid up/reserved for me the

adverbial accusative (transition) Pres Mid Indic 3 Sg - dndékerpat Dative Nominative
Aowrdv: 'for the rest, henceforth, finally'; main verb dat. of advantage article

marks the turn from retrospect to what
now remains in store.

— stative present (a standing reservation)

andkewpat: 'be laid away, be
reserved/stored up'; the prize already set
aside and waiting (cf. Col 1:5).

~ = - ™ - Y

~ 7 7 (4

mg¢ SIK(XIOO'UV]']C OTEPAVOC ov

of righteousness crown/wreath which

Genitive Genitive Nominative Accusative

article genitive (apposition/result; debated) subject relative pronoun (object of dmodwoel)
Sikatoovvn: 'righteousness'; the crown that oté@avog: the victor's wreath of the games
consists of, or is bestowed upon, (not a royal S14dnpa); the laurel awarded
righteousness — the reward answering the the winning athlete — fitting after the

righteous Judge. dpduog of v.7.
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anodwoet uot 0 KUpPLOG

will award/render to me the Lord

Fut Act Indic 3 Sg - dmodidwut Dative Nominative Nominative

main verb (rel. clause) indirect object article subject (of rel. clause)

— predictive future kUp1og: 'Lord"; the risen Christ as the one

% . . who confers the crown.
anodidwyt: 'give back, render, pay what is

due' (&m6 + di8w); the prize given as a just
recompense, not a gratuity merely.

~ = ~ ™ - - -

bl b 7 ~ (4 7

EV EKEWVN m nuePQ

on/in that the Day

preposition + dative (time) Dative Dative Dative

demonstrative (attributive) article dat. of time (when)
¢kelvog: 'that'; 'that Day' — the well-known nuépa: 'day'; the eschatological Day of
day of Christ's appearing and judgment (cf. reckoning and reward.
1:12,18).
[ 4 7 4 k)

o 81K(X10C Kp1Tng ov

the righteous Judge not

Nominative Nominative Nominative negative particle

article attributive adjective apposition to 0 KUptog
dikatog: 'righteous, just'; the Judge whose kpitiig: 'judge'; the same Lord who judges
verdict is unfailingly right — guarantee living and dead (v.1) now named the
that the crown is justly given. righteous Judge who rewards.

/4 \ 7 1 b4 \

uévov d¢ guol aAAQ

only and/but to me but

adverb (00 udvov ... A& ko) conjunction (continuative) Dative adversative conjunction

uévov: 'only'; part of the 'not only ... but dat. of advantage (emphatic pronoun)
also' construction that widens the hope &y: emphatic 'me'; the crown is not Paul's

beyond Paul. private trophy.
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Kol (2 (1AY T0ig
also all those
adverbial (ascensive) Dative Dative
attributive adjective article (substantizes ptc.)

ndg: 'all'; the prize broadened to the whole

company of the faithful.
v EMPAVELAV avToD
the appearing his
Accusative Accusative Genitive
article direct object of yamnkdol genitive of possession

gm@dvela: 'appearing, manifestation'; the
same advent-word as v.1 — the longed-for
royal coming of the Lord.

9 ZImovdacov EADETV TPAOG UE TAXEWG:
Do your best to come to me soon.

PERSONAL APPEAL (NEW SECTION) | asynpeTon —Asyndeton opens the letter's personal close. The
blunt imperative 'hurry to come' frames the remaining verses — a lonely apostle's heartfelt summons,

repeated in v.21,

nyannkoot

who have loved/longed for

Perf Act Ptc - Dat Pl Masc - dyamndw
substantival participle (dat. of advantage)

— intensive perfect (a settled, abiding love)

ayamndw: 'love'; the perfect marks a love
now fixed as a standing disposition — those
whose hearts are set on Christ's return.



=

Inovdacov €NO€TV

make every effort/hasten to come

Aor Act Impv 2 Sg - omovddlw Aor Act Inf - €pxopat
imperative complementary infinitive

— urgent aorist imperative — constative aorist infinitive

omovddlw: 'be eager, make haste, do one's gpxopat: 'come, go'; the action Timothy is
best' (cf. omovd], 'zeal'); urgency and urged to hasten.
earnest effort combined — 'lose no time!

=

10

TAXEWS
soon/quickly
adverb (manner/time)

Taxéwg: 'quickly, soon'; the haste
underscored — perhaps with winter and
death both pressing (vv.6, 21).

=

TPAG
to

preposition + accusative (direction)

ME
me

Accusative

object of mpdg

ANUag yap ue EyKatéAey dyanrjoag tov vOv al@va, Kat £nopevdn gi¢ Osooalovikny, Kprokng €ig

TaAatiav, Titog €i¢ AaAuatiov:

For Demas, having loved the present age, deserted me and went to Thessalonica; Crescens to Galatia,

Titus to Dalmatia.

GROUND (WHY COME)  YAp  ydp supplies the reason for the summons: the apostle is increasingly

alone. Demas's defection is told with pathos (the participle names its cause — love of this age), then a

terse list of those scattered abroad.
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Anuag Yap uE EykatéMmev

Demas for me deserted/abandoned
Nominative explanatory conjunction Accusative Aor Act Indic 3 Sg - éykataleinw
subject direct object main verb

Anpag: Demas, once a fellow worker (Col — constative aorist

4:14; Phlm 24); here the tragic apostate of

gykatadeinw: 'forsake, abandon, leave in

the list.
e the lurch' (2v + katd + Aeinw); a weighty
word — the same verb of v.16 and of Ps 22:1
(cf. Matt 27:46).
2 4 1 ~ Y A~

AYATI0AG TOoV VLV arwva

having loved the present/now age/world

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - yamndw Accusative adverb used attributively (with aiGve) Accusative

adverbial participle (cause) article vov: 'now'; 'the now age' — the present direct object of ayanrooug

world-order opposed to the age to come. «icov: 'age, world-era'; the transient

— constative aorist (the choice that explains
the act) present order whose love draws a man

Gt . . from the eternal.
Gyandw: 'love'; a pointed contrast with the

nyannkoot of v.8 — Demas loved the
present age, not the appearing.

”~ - ™ ~ ”

Kal Emopevdn €ig @ecoaloviknv
and went/journeyed to Thessalonica
coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - mopevouat preposition + accusative (direction) Accusative
main verb object of ei¢ (destination)
— constative aorist @socaovikn: Thessalonica, the chief

2 . Macedonian city — perhaps Demas's home.
nopevouat: 'go, travel, journey'; deponent y — perhap

— Demas took himself off to Thessalonica.



=

K 4
priokng
Crescens
Nominative
subject (verb émopevOn implied)
Kpriokng: Crescens, otherwise unknown;

the second named departure (whether
dispatched or defected is unstated).

€1¢
to

preposition + accusative (direction)

€1Q
to

preposition + accusative (direction)

AaAuatiav
Dalmatia

Accusative

object of eig

TaAatiav
Galatia
Accusative

object of eig

ToAatia: Galatia (or Gaul, in some
readings); aRoman province in central Asia
Minor.

Titog

Titus

Nominative

subject (verb implied)

Titog: Titus, the trusted delegate
(Galatians, 2 Corinthians, the letter to
Titus); here on mission, not in defection.

AaApatio: Dalmatia, the southern region of
Ilyricum on the Adriatic coast.

11 AoUKdG oty udvog et €pol. Mapkov avaAaPwv dye LETX ceavToD, E0TLV Ydp Ot EVXPNOTOG EIG
dakoviav.

Luke alone is with me. Take Mark and bring him with you, for he is useful to me for ministry.

REPORT + REQUEST | asynpeTon Two short sentences: the poignant note that only Luke remains,
then a request — fetch Mark, the one-time cause of estrangement (Acts 15:37-39), now prized as
useful. The ydp grounds the request in Mark's restored worth.

AOUKGG E0TIV uovog pet'
Luke is alone/only with
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipi Nominative

subject main verb (copula) predicate adjective

Aovkdg: Luke, the beloved physician (Col — stative present u6vog: 'alone, only'; the lonely emphasis —

4:14) and evangelist, the loyal companion of all the circle, Luke alone is present.

who alone remains at Paul's side.

preposition + genitive (accompaniment)
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pd ~ ~ pd \ v
EUOL Mapkov avalaPwv aye
me Mark taking up/picking up bring
Genitive Accusative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - avadaupavw Pres Act Impv 2 Sg - dyw
object of uerd direct object (fronted) adverbial participle (attendant circumstance) imperative
Mapxog: John Mark, once the occasion of — constative aorist (antecedent to &ye) — customary present imperative
Paul's split with B Acts 1 ) 2 . » . p
il gl B s (6 ) oy avalaupdvw: 'take up, fetch, pick up'; dyw: 'lead, bring'; the main charge —
restored and commended (cf. Col 4:10; ) i
gather Mark on the way and bring him escort Mark to Paul.
Phlm 24).
along.
\ ~ v Ié
HETA OEXVLTOVL EOTIV Yap
with yourself he is for
preposition + genitive (accompaniment) Genitive Pres Act Indic 3 Sg - eipl explanatory conjunction

object of uetd (reflexive)

oeavto: reflexive 'yourself'; bring him in
your own comparny.

main verb (copula)

— stative present

pot

tome

Dative

dat. of advantage/reference

£UXPNOTOG

useful/serviceable

Nominative

predicate adjective

gbypnotog: 'useful, serviceable' (0 +
Xpnotdg); the same word used of the
restored vessel in 2:21 — Mark is now
profitable for service.

12 Tuxkov 8¢ anéotetla €i¢ "E@eoov.

Tychicus I have sent to Ephesus.

CONTINUATIVE NOTE

€1Q
for

preposition + accusative (purpose)

0¢ A passing item of news, perhaps explaining how this letter reaches

Timothy (Tychicus as bearer) and freeing him to leave his post — 8¢ simply links it to the surrounding

personal notices.

7
drakoviav
ministry/service
Accusative
object of ei¢ (purpose)

Swakovia: 'service, ministry'; the practical
help Mark can render — and the gospel
work itself.



Tux1KOV
Tychicus
Accusative

direct object (fronted)

Tuxikdg: Tychicus, a trusted courier of
Paul's letters (Eph 6:21; Col 4:7; Titus 3:12),
here sent to Ephesus — perhaps to relieve
Timothy.

"E@eocov
Ephesus

Accusative

object of ei¢ (destination)

"E@ecog: Ephesus, the great city of Asia and
the locale of Timothy's ministry (1 Tim 1:3).

d¢
and

continuative conjunction

anéotella

I sent

Aor Act Indic 1 Sg - &mooTEAA W

main verb

— constative aorist (possibly epistolary)

amootéMw: 'send out (with a
commission)'; perhaps an epistolary aorist
— 'l am sending, from the reader's
standpoint.

€1¢
to

preposition + accusative (direction)

13 oV @aiAévny ov améAmov v Tpwadt mapa Kapmw €pxouevog épe, kol ta PipAia, paAtota tag

peuPpdvag.

When you come, bring the cloak I left at Troas with Carpus, and the books, especially the

parchments.

REQUEST (PERSONAL) | ASYNDETON

A touchingly concrete request: a cloak against the coming winter

(v.21), and the books and parchments — the apostle still wants his texts. The vivid detail authenticates

the letter's setting in a cold cell.
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OV @atAovnv ov anéAov

the cloak which I left

Accusative Accusative Accusative Aor Act Indic 1 Sg - dmoAeinw

article direct object (fronted) of pépe relative pronoun (object of dméhimov) main verb (rel. clause)
@atAévng (= parvoAng, Lat. paenula): a — constative aorist
heavy traveling cloak'or mantIe'; the . dmoAeinw: 'leave behind'; Paul left the
practical need of a prisoner facing winter. . )

cloak in transit at Troas.

bl 7 \ 7

eV Tpwadt TP Kapmw

in/at Troas with/beside Carpus

preposition + dative (place) Dative preposition + dative (in the keeping of) Dative

dat. of place

Tpwdg: Troas, the Aegean port near ancient
Troy (cf. Acts 16:8; 20:6).

object of mapd (custodian)

Kdprog: Carpus, an otherwise unknown
host at Troas with whom the cloak was left.

EPXOUEVOG
coming/as you come

Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - €pyopat

adverbial participle (temporal)
— present (concurrent with @épe)

gpxopar: 'come'; 'as you come' — Timothy is

to collect the items en route.

QEPE

bring

Pres Act Impv 2 Sg - ¢épw coordinating conjunction
imperative

— customary present imperative

@épw: 'bear, bring, carry'; the main request
— carry these along.

\
TX
the

Accusative

article

BipAla
books/scrolls
Accusative

direct object (coordinate)

BipAiov: 'book, scroll'; probably papyrus
rolls — Paul's working library, perhaps
Scriptures.

™

P

L

udAiota TG

especially the

adverb (superlative of degree) Accusative
article

udAiota: 'most of all, especially'; singles
out the parchments as the most prized.

)

P

Ié

uepPpdvog

parchments

Accusative

direct object (in apposition / specifying)
pepppdva (Lat. membrana):
vellum/parchment leaves; perhaps the
more durable copies of Scripture or Paul's

own notes — a Latin loanword, hapax in the
NT.



14 AAEEavOPOC 6 XaAKeDG TOAAG ot kakda Evedei€ato amodhoet abT® O KUPLOG KATA T& Epya abTOD"
Alexander the coppersmith did me much harm; the Lord will repay him according to his works.

WARNING REPORT | asynpeETON — Asyndeton introduces a named adversary. The wrong is stated, then
committed to the Lord's just recompense — dnoddoet deliberately echoes v.8: the same Judge who
awards the crown repays evil works.

b} /4 (4 \ /4
AANEEavdpog 0 XXAKELG TOAAG
Alexander the coppersmith/metalworker many/much
Nominative Nominative Nominative Accusative
subject article apposition (identifying trade) attributive adjective (with kakd)

ANéEavdpog: Alexander, a common name; XaAkelg: 'worker in metal, smith' (xaAkdc, oA0G: 'much, many'; the extent of the

here a determined opponent (perhaps the 'copper/bronze'); the trade-tag injuries done.

figure of 1 Tim 1:20). distinguishes this Alexander from others.

1 bl 7 pd ’
uot KOKQL ¢vedeiato amodwoel
to me evils/harm did/displayed will repay/render
Dative Accusative Aor Mid Indic 3 Sg - évdeikvuut Fut Act Indic 3 Sg - &modidwut
dat. of disadvantage direct object (substantival adj.) main verb main verb
kakdg: 'bad, evil'; 'many evil things' — the — constative aorist — predictive future (committal to God)
harm Alexander inflicted.
arm Alexanderinticte évdeikvopr: 'show forth, display, do' (mid.); anodidwyt: 'pay back, render'; deliberately
'he showed me much evil' — exhibited his the same verb as v.8 — vengeance left to
malice in deeds. the righteous Judge (cf. Rom 12:19; Ps
62:12).
k] ~ (4 4 \

avtw (0} KUP10G KATA
to him the Lord according to
Dative Nominative Nominative preposition + accusative (standard)
indirect object article subject

kUptog: 'Lord'; the just Judge who alone will
requite — Paul renounces personal
retaliation.



\
X
the

Accusative

article

Epya
works/deeds

Accusative
object of katd (measure)
£pyov: 'work, deed'; the standard of

recompense — repayment by deeds, an OT
formula (Ps 62:12; Prov 24:12).

avtod
his
Genitive

genitive of possession

15 0V Kai o QUAGooov, Alav yap AvTéoTr Toig NUETEPOLG AdYOIC.

Guard yourself against him too, for he strongly opposed our message.

WARNING TO TIMOTHY

The relative &v links back to Alexander as a present danger. A

direct caution to Timothy (o0 emphatic), grounded by ydp in Alexander's vehement resistance to the

apostolic message.

c\
ov
whom

Accusative

relative pronoun (object of puAdooov)

Kol
also

adverbial (ascensive — 'you too')

A
oL
you
Nominative
subject (emphatic)

ov: emphatic 'you'; Timothy too must
beware.

@UAdocov

guard yourself/beware
Pres Mid Impv 2 Sg - puAdoow
imperative (middle/reflexive)

— customary present imperative (ongoing
vigilance)
@uAdoow: 'guard, watch'; middle 'be on
your guard against' — keep continual
watch.
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Aav Yop avtéoTn 101G

greatly/strongly for he opposed/withstood the
adverb (degree) explanatory conjunction Aor Act Indic 3 Sg - &vOiotnut Dative
Mav: 'exceedingly, greatly'; the intensity of main verb article

. e
Alexander's hostility. — constative aorist

avOiotnue: 'set oneself against, resist,
withstand' (&vti + {otnw); active
opposition to the gospel proclamation (cf.
3:8).

€ 7 7
NUETEPOLG )\OYOIC
our words/message
Dative Dative
possessive adjective (attributive) dat. object of avréotn
nuétepog: 'our'; the message shared by Paul Adyog: 'word, message'; here the gospel
and Timothy — 'our words, i.e. the teaching Alexander resisted.

apostolic preaching.

16 ’Ev Tf] Tpwth HoL GmoAoyig oVdELG Lot TapeYEVETO, AAAG TAVTEG UE EYKATEALTTOV: Uh aUTOIG Aoyiobein:

At my first defense no one came to my support, but all deserted me; may it not be charged against
them.

NARRATIVE (THE TRIAL) | asynpeTonN Asyndeton opens the account of the first hearing. The bleak
fact — total abandonment (¢ykatéAinov, echoing Demas in v.10) — is met not with bitterness but with
a Christlike prayer of pardon (cf. Luke 23:34; Acts 7:60).
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Ev ™ TPWTN pov
at/in the first my
preposition + dative (time) Dative Dative Genitive
article attributive adjective genitive of possession
np®rog: 'first'; the first (preliminary)
hearing of his case — the prima actio of a
Roman trial.
pd I4 k) 7 7
amoloyia oUdelg pot TIOPEYEVETO
defense no one me/by me came to support/stood by
Dative Nominative Dative Aor Mid Indic 3 Sg - mapayivouat

dat. of time (occasion) subject (negative)

&moloyia: 'defense, speech in reply" (cf. 0UdelG: 'no one, nobody'; the stark

'apology"); the formal legal defense before loneliness of the dock.

the court (cf. Phil 1:7, 16).

dat. of association (with tapeyévero)

main verb
— constative aorist

napayivopat: 'come, arrive, appear
(alongside)'; here a legal sense — 'no one
came forward as my supporter/advocate!

GAAG TAVTEG
but all
adversative conjunction Nominative

subject

ndg: 'all’; the universal desertion.

ME
me

Accusative

direct object

gykatéAmov
deserted/abandoned

Aor Act Indic 3 Pl - éykatadeinw
main verb

— constative aorist

éykataleinw: 'forsake, abandon'; the same
verb as v.10 (Demas) — now all forsook him,
as Christ too was forsaken.



=

un avToig Aoyie0ein

not against them may it be charged/reckoned
negative particle (with optative) Dative Aor Pass Opt 3 Sg - Aoyilouat

urj: the negative used with the optative of dat. of disadvantage main verb (optative of wish)

wish. — voluntative optative (a prayer)

Aoyilopa: 'reckon, count, charge to
account'; the optative of wish — 'may it not
be reckoned against them, a prayer for

their forgiveness.

17 0 3¢ k0P1OG pot TapEath Kal EVESUVAUWOEV g, Tva Ot' €U0l TO KNpLYUX TTANPoPopNOf] Kol dKOVGWaLV
TAVTA T €0VN, Kal EppUGONV €K GTOUATOG AEOVTOG.
But the Lord stood by me and strengthened me, so that through me the proclamation might be fully

accomplished and all the nations might hear; and I was rescued from the lion's mouth.

CONTRAST (DIVINE FIDELITY) = O€ &8¢ pivots from human desertion to the Lord's faithfulness: though

all left, the Lord stood by. The tva clause gives the purpose — the proclamation completed and the
nations reached — and the rescue 'from the lion's mouth' caps the deliverance.

0 o¢ KUP1LOG uot

the but Lord by me/to me

Nominative adversative conjunction Nominative Dative

article 8¢: the great contrast — over against 'all subject (emphatic) dat. of association (with mapéotn)
deserted me' stands 'the Lord stood by me! KGptog: 'Lord'; the faithful Advocate

present when human advocates failed.



=

napéotn

stood by/supported

Aor Act Indic 3 Sg - mapioTnut
main verb

— constative aorist

napiotnuu 'stand by, come to aid, present
oneself beside'; the legal supporter no
human supplied (cf. v.16) the Lord himself
became.

coordinating conjunction

=

bl 4 /4
EVESUVAUWGEY

strengthened/empowered

Aor Act Indic 3 Sg - évluvaudw

main verb
— constative aorist

£vduvaudw: 'make strong, empower' (2v +
dVvaug); the inward enabling for the
witness (cf. 2:1; Phil 4:13).

ME
me

Accusative

direct object

va o' £uov 0
so that through me the
conjunction (introduces purpose clause) preposition + genitive (agency) Genitive Nominative

object of &d (intermediate agent) article
KNpUyMQ nAnpo@opnoij Kol AKOVOWOLV
proclamation/message might be fully accomplished and might hear
Nominative Aor Pass Subj 3 Sg - TAnpo@opéw coordinating conjunction Aor Act Subj 3 Pl - dkobw
subject of TAnpogopn6ii subjunctive (purpose, (va) subjunctive (purpose, (va)

kfpuyua: 'proclamation, the thing
preached' (cf. knpdoow, v.2); the gospel
announcement made full even in the

— constative aorist subjunctive

mAnpogopéw: 'fulfill, accomplish fully' (cf.
v.5); the proclamation brought to its full

— ingressive aorist subjunctive

dkoVw: 'hear'; the Gentile audience
reached through this very witness before

courtroom. L
measure through Paul's defense — his trial Rome.
itself a pulpit.
Ié \ v, \
TAVTH ™ €0vn Kal
all the nations/Gentiles and
Nominative Nominative Nominative coordinating conjunction
attributive adjective article subject of dxovowatv

nag: 'all'; the comprehensive scope of the
gospel's hearers.

£0vog: 'nation'; & £0vn = the Gentiles — the
apostle to the nations bears witness even at
the imperial center.
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bl 7

EppLOONV

I was rescued/delivered
Aor Pass Indic 1 Sg - pvouat
main verb

— constative aorist

poopat: 'rescue, deliver, draw to oneself out
of danger'; the divine passive — God
delivered him.

pUoETAL UE O KOPLOG &TTO TTaVTOC £pYou oV PoD Kol 0WaEL €1 TNV PactAglav aOTOD THV ETOVPEVIOV: W 1)

€K
from/out of

preposition + genitive (separation)

d6&a £1¢ TOUG AlDVAG TOV aidVWV, GUnV.

The Lord will rescue me from every evil deed and will bring me safely into his heavenly kingdom. To

him be the glory forever and ever. Amen.

CONFIDENCE + DOXOLOGY | ASYNDETON

GTOMATOG
mouth

Genitive

object of éx

otéua: 'mouth’; 'the lion's mouth' — a vivid
figure of mortal peril (cf. Ps 22:21; Dan 6).

Past deliverance (v.17) becomes settled confidence: the Lord

'will rescue' (same verb) — but now the rescue is ultimate, into the heavenly kingdom, not merely

from death. The thought overflows into a spontaneous doxology, sealing the section.

Afovtog

of alion

Genitive

genitive of possession (figurative)

Aéwv: 'lion'; metaphor for deadly danger —
perhaps the emperor (Nero), Satan (cf. 1
Pet 5:8), or death itself.

~
<

puoetal

will rescue/deliver
Fut Mid Indic 3 Sg - pvouat
main verb

— predictive future (confident assurance)

poouat: 'rescue, deliver'; the future picks
up £ppucbnv (v.17) — past rescue grounds
future hope, now eschatological.

ME
me

Accusative

direct object

[ 4

(0]
the

Nominative

article

KUpLOG
Lord
Nominative
subject

kUp1og: 'Lord'; the same faithful Lord of
v.17, now the guarantor of final salvation.



aTo
from

preposition + genitive (separation)

™

P

TAVTOC
every

Genitive

attributive adjective

nag: 'every, all'; no evil deed will finally
thwart the Lord's keeping.

=

£pyou
deed/work

Genitive

object of amo

£pyov: 'deed, work'; 'every evil deed/attack’
— not necessarily death, but every assault
that would harm his soul.

)

P

movnpov
evil

Genitive

attributive adjective

novnpdg: 'evil, wicked, malignant'; active,
harmful wickedness.

=
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P
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Kal CWOEL €lg Vv
and will bring safely/save into the
coordinating conjunction Fut Act Indic 3 Sg " 6(){w preposition + accusative (goal) Accusative
main verb article
— predictive future
o{w: 'save, rescue, bring safely through';
here the final, saving deliverance into
glory.
BaciAeiav avTOU TV ETOVPAVIOV
kingdom his the heavenly
Accusative Genitive Accusative Accusative
object of i¢ (goal) genitive of possession article (repeated, attributive position) attributive adjective (modifies faoileiov)

BaoiAeia: 'kingdom, reign'; the same
kingdom invoked in v.1 — now Paul's

énovpaviog: 'heavenly, in the heavens' (éni
+00Upavég); the kingdom is not earthly

destination. deliverance but the heavenly home.
T [ J4 )
) | d6&a €i¢
to whom the glory for/unto
Dative Nominative Nominative preposition + accusative (extent of time)
relative pronoun (dat. of recipient in doxology) article subject of implied &rtw/ctn (doxology)

d6&a: 'glory, honor'; the ascription of praise
— the natural overflow of confident hope.
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TOUG aldvag

the ages

Accusative Accusative

article object of ei¢ (extent of time)

aicv: 'age'; 'unto the ages of the ages' —a
Semitic superlative for unending eternity.

aunv
amen
liturgical affirmation (Hebrew loanword)

Gurv: 'truly, so be it'; the Hebrew 10N —
the assenting seal of the doxology.

19 "Acmacat Ipiokav kol AkOAav Kol TOV 'OVNoLpOopov OiKoV.

Greet Prisca and Aquila, and the household of Onesiphorus.

TV
of the

Genitive

article

CLOSING GREETINGS | AsynpeTon  Asyndeton opens the final salutations. Three named recipients —

the faithful missionary couple and the loyal household already commended (1:16-18) — anchor the

warm, personal close.

L THIRYY

ages

Genitive

genitive (Semitic superlative)

aicyv: the doubled genitive intensifies —

'forever and ever!

~ = ~

"Aomaoat Mpiokav

greet Prisca

Aor Mid Impv 2 Sg - domdlopat Accusative

imperative direct object

— constative aorist imperative Tpioka: Prisca (Priscilla), the tentmaker

and teacher, wife of Aquila (Acts 18; Rom

domdlouat: 'greet, salute, embrace'; the
Copa:'g 16:3; 1 Cor 16:19).

standard verb of epistolary greetings.

Kol
and

coordinating conjunction

‘AkUAav
Aquila

Accusative

direct object (coordinate)

’AkOAag: Aquila, Prisca's husband, a fellow
tentmaker and longtime co-worker of Paul.



Kol OV ‘Ovnoipopov
and the of Onesiphorus
coordinating conjunction Accusative Genitive
article genitive of possession (with olkov)

"Ovnoigopog: Onesiphorus, who often
refreshed Paul and sought him out in Rome
unashamed of his chains (1:16-18); the

greeting to his household may hint he
himself had died.

20 "Epactog €uetvev €v KoptvBw, Tpdgiuov d¢ anéAimov €v MiAntw dobevodvra.
Erastus remained at Corinth, but Trophimus I left sick at Miletus.

PERSONAL NEWS | aAsynDpETON Two brief travel notes (uév-less 8¢ contrasting the two men): Erastus
stayed behind, Trophimus was left ill. The detail that Paul could not heal him quietly attests that the

age of indiscriminate miracle was not his to command.

O’{KOV
household
Accusative
direct object

oikog: 'house, household'; the family and
dependents of Onesiphorus.

’,EP(XO' TOG E}JEIVSV gV
Erastus remained/stayed in/at
Nominative Aor Act Indic 3 Sg- pévew preposition + dative (place)
subject main verb
“Epactog: Erastus, a companion of Paul — constative aorist

(Acts 19:22; perhaps the Corinthian city

évw: 'remain, stay, abide'; Erastus stayed
treasurer of Rom 16:23). H Y Y

on at Corinth, not in defection but by
circumstance or assignment.

KopivOw
Corinth

Dative

dat. of place

KéprvBog: Corinth, the major Achaian city
on the isthmus.
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Tpo@iuov o¢

Trophimus but
Accusative adversative/contrastive conjunction
direct object (fronted)

Tpdprpog: Trophimus, an Ephesian
companion (Acts 20:4; 21:29); here left

behind sick.
MiATw acOevoivia
Miletus being sick/ailing
Dative Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - doBevéw
dat. of place adverbial/circumstantial participle (modifies
Tod¢puov)

MiAntog: Miletus, the Ionian port south of

Ephesus (cf. Acts 20:15-17). — present (concurrent condition)

doBevéw: 'be weak, be ill' (&- + oBévog,
'strength'); Trophimus was left because of
illness — a humanly realistic note.

anéAinov

I left

Aor Act Indic 1 Sg - dmoAeinw
main verb

— constative aorist

dmoleinw: 'leave behind' (cf. v.13); Paul left
Trophimus en route, unable to take the sick
man further.

£V
in/at

preposition + dative (place)

21 Zmovdacov mpo xelu@dvog eAOeiv. Aotialetai o EOPovAog kail TTovdng kat Atvog kat KAaudia kai ot

&deA@ol TAVTEC.

Do your best to come before winter. Eubulus greets you, and Pudens and Linus and Claudia, and all

the brothers.

RENEWED APPEAL + GREETINGS = asynpeTonN —The summons of v.9 returns, now pinned to a deadline

— 'before winter, when sea travel closes. Then a roll of those sending greetings, binding Timothy to

the Roman fellowship that still stands by Paul.



=
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Irovdacov Tpo
make every effort/hasten before
Aor Act Impv 2 Sg - omovddlw preposition + genitive (time)
imperative

— urgent aorist imperative

onovddlw: 'be eager, hasten, do one's best'
(cf. v.9); the plea renewed and sharpened
by a season's deadline.

XEWMOVOG

winter

Genitive

object of mpd (time)
XEWWV: 'winter, stormy season'; once
winter closed the sea-lanes, Timothy could

not sail until spring — perhaps too late (cf.
v.6).

eNOgTV

to come

Aor Act Inf - €pxopat
complementary infinitive

— constative aorist infinitive

£pxopat: 'come'; the action urged before
the season closes.

=
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‘Acmtaletal o€
greets you
Pres Mid Indic 3 Sg - domdlopat Accusative

main verb (sg., agreeing with first subject) direct object

— customary present

gomdaopat: 'greet'; the verb stands singular
before a compound subject, agreeing with
the nearest.

E0OBovAog
Eubulus
Nominative
subject

EUBovAog: Eubulus, an otherwise unknown
Roman believer.

Kal
and

coordinating conjunction

4 \
Movdng Kal
Pudens and
Nominative coordinating conjunction

subject (coordinate)

Movdng: Pudens (a Latin name); one of the
Roman company greeting Timothy.

Aivog

Linus
Nominative
subject (coordinate)

Aivog: Linus; early tradition names a Linus
as a leader of the Roman church after the

coordinating conjunction

apostles.
’7 \ [ b4 \
KAavdia Kat ol adel@ot
Claudia and the brothers
Nominative coordinating conjunction Nominative Nominative
subject (coordinate) article subject (coordinate, summarizing)

KAavdia: Claudia (a Latin name); a Roman
believer among those greeting Timothy.

adeA@dg: 'brother'; the wider Christian
family at Rome — Paul is not, after all,

wholly alone.



TAVTESG

all

Nominative

attributive adjective (with d8eA¢oi)

nag: 'all'; the whole brotherhood joins the
greeting.

272 ‘0 KVp10oG peta Tod TMVELUATOG GOV, 1 Xdp1g Hed' Dudv.
The Lord be with your spirit. Grace be with you all.

DOUBLE BENEDICTION | asynpeton —The letter closes with a twofold blessing: a personal word to
Timothy ('your spirit, singular) and a final grace to the whole congregation ('you, plural) — the last

lines of Paul's last letter, widening from the one to the many.

‘0 KUP1LOG UETA T00
the Lord with the
Nominative Nominative preposition + genitive (accompaniment) Genitive
article subject of implied optative (¢in) article

kUp1og: 'Lord'; the personal benediction
invokes the Lord's nearness to Timothy.

TVELUATOG oov | XApLg

spirit your the grace

Genitive Genitive Nominative Nominative

object of uerd genitive of possession (sg., to Timothy) article subject of implied optative (in)
nvedpa: here Timothy's own spirit — 'with o0: 'your' (singular) — addressed to Xdp1g: 'grace, favor'; the customary Pauline
your spirit, an intimate, personal blessing. Timothy alone. closing benediction — God's grace upon the

church.



ued' VUGV
with you all
preposition + genitive (accompaniment) Genitive
object of uetd (pl., to the church)

o0: 'you' (plural); the close widens from
Timothy to the whole gathered church —
the letter was meant to be heard by all.

On the text. Verse punctuation and paragraphing are editorial and conventional.
Minor variants (e.g. the inclusion of kvpiov in v.1, dyanfoavti/fyannkdot in v.8, the
spelling Znvav, and the reading of v.22 "ueta 600" / "ued' bu®v') are not noted.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



